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ETTEPANEKUD 

Väliskomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil lisada 

oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud: 

A. arvestades, et Euroopa Liit rajaneb mitte ainult oma sisepoliitikas, vaid ka välispoliitilises 

mõõtmes demokraatial, õigusriigi põhimõttel, inimõiguste ja põhiõiguste järgimisel, 

inimväärikuse austamisel ja rahvusvahelisel õigusel; arvestades, et ELi pühendumist 

inimõigustele, mida tugevdab ELi põhiõiguste harta jõustumine ning Euroopa inimõiguste 

ja põhivabaduste kaitse konventsiooniga ühinemise protsess, tuleb kajastada kõigis 

poliitikavaldkondades, et muuta ELi inimõiguste poliitika tõhusaks ja usaldusväärseks; 

B. arvestades, et ELi ühise välis- ja julgeolekupoliitika (ÜVJP) vahendid hõlmavad 

inimõiguste ülddeklaratsiooni, kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelist pakti ja selle 

kahte fakultatiivprotokolli, piinamisvastast konventsiooni ja selle fakultatiivprotokolli, 

Euroopa inimõiguste ja põhivabaduste kaitse konventsiooni, Euroopa Liidu põhiõiguste 

hartat ning piinamise ja ebainimliku või alandava kohtlemise või karistamise tõkestamise 

Euroopa konventsiooni, mis üheskoos annavad volituse kehtestada piinamise absoluutne 

keeld ja sisaldavad ühtlasi positiivset kohustust uurida väidetavaid piinamisjuhtumeid 

ning näha ette õiguskaitsevahendid ja kahjutasu; arvestades, et ELi suunised piinamise 

kohta on aluseks ELi jõupingutustele piinamise ja väärkohtlemise tõkestamiseks ja 

kaotamiseks kõikjal maailmas; 

C. arvestades, et salajast kinnipidamist, mis on üks sunniviisilise kadumise vormidest, võib 

selle ulatusliku või süstemaatilise kasutamise korral pidada inimsusevastaseks kuriteoks; 

arvestades, et kriisiolukorrad ja terrorismivastane võitlus on salajast kinnipidamist 

võimaldav keskkond; 

D. arvestades, et rahvusvahelise õiguse edendamise ja inimõiguste järgimise tagamiseks 

sisaldavad kõik assotsieerimis-, kaubandus- ja koostöölepingud klausleid inimõiguste 

kohta, ning arvestades, et EL peab ka poliitilist dialoogi kolmandate riikidega inimõigusi 

käsitlevate suuniste alusel, mis hõlmavad võitlust surmanuhtluse ja piinamise vastu; 

arvestades, et EL toetab demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi raames 

kodanikuühiskonna organisatsioone, kes võitlevad piinamise vastu ja toetavad 

piinamisohvrite rehabiliteerimist; 

E. arvestades, et ÜRO ühisuuringus, mis käsitleb terrorismivastase võitlusega seotud salajase 

kinnipidamise ülemaailmseid tavasid (A/HRC/13/42) ning mille valmistasid ette 

terrorismivastases võitluses inimõiguste ja põhivabaduste edendamise ja kaitse ÜRO 

eriraportöör, ÜRO eriraportöör piinamise ja muu julma, ebainimliku või alandaval viisil 

kohtlemise või karistamise alal, ÜRO omavolilise kinnipidamise töörühm ning ÜRO 

tahtevastaste kadumiste töörühm, käsitletakse üksikasjalikult salajaste 

kinnipidamisasutuste kasutamist LKA programmi raames ning liikmesriikidele saadeti 

teabekirjad, milles paluti lisateavet, nagu on täpsustatud erimenetlustest teatamise 

aruannetes, sealhulgas 23. veebruari 2012. aasta aruandes (A/HRC/19/44); 

F. arvestades, et ELi–USA suhted põhinevad tugeval partnerlusel ja koostööl mitmes 

valdkonnas, tuginedes ühistele jagatud väärtustele – demokraatiale, õigusriigi põhimõttele 
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ja põhiõigustele; arvestades, et EL ja USA on alates 11. septembri 2001. aasta 

terrorirünnakutest suurendanud oma jõupingutusi võitluses terrorismiga, näiteks 3. juuni 

2010. aasta terrorismivastase võitluse ühisdeklaratsiooniga, kuid arvestades, et tuleb 

tagada võetud kohustuste tegelik täitmine ning ületada lahknevused ELi ja USA 

terrorismivastase võitluse põhimõtete vahel; 

G. arvestades, et 2011. aasta detsembris võttis USA juhtkond vastu riigikaitse lubamise 

seaduse (National Defence Authorisation Act), millega kodifitseeriti terrorismis 

kahtlustatavate isikute määramata tähtajaga kinnipidamine USAs ja mis kahjustab õigust 

nõuetekohasele kohtumenetlusele ja õiglasele kohtumõistmisele; arvestades, et selle 

seaduse reguleerimisala on õiguslikult vaidlustatud; 

H. arvestades, et 22. jaanuaril 2009 kirjutas president Obama alla kolmele korraldusele, 

millega keelatakse piinamine ülekuulamise ajal, luuakse asutustevaheline töörühm, et 

vaadata korrapäraselt läbi kinnipidamispoliitika ja -kord ning kõik üksikud juhtumid, ja 

antakse korraldus Guantánamo sulgemiseks; 

I. arvestades siiski, et Guantánamo kinnipidamiskeskust ei ole veel suletud USA Kongressi 

tugeva vastuseisu tõttu; arvestades, et sulgemise kiirendamiseks on USA palunud ELi 

liikmesriikidel võtta vastu Guantánamo kinnipeetavaid; arvestades, et ÜRO inimõiguste 

ülemvolinik on pidanud äärmiselt kahetsusväärseks, et Guantánamo kinnipidamiskeskust 

ei ole suletud ja omavolilise kinnipidamise süsteemi kasutamine jätkub; 

J. arvestades, et Guantánamo kinnipeetavate üle peetakse endiselt kohut sõjatribunalides, 

eelkõige pärast USA presidendi 7. märtsi 2011. aasta otsust kirjutada alla korraldusele, 

millega tühistati uute sõjakohtumenetluste külmutamine kaheks aastaks ning pärast 7. 

jaanuari 2012. aasta seadust, millega takistatakse Guantánamo kinnipeetavate viimist 

Ameerika Ühendriikidesse kohtumõistmisele; 

K. arvestades, et parlament on korduvalt nõudnud, et terrorismivastases võitluses, sealhulgas 

selles valdkonnas tehtavas rahvusvahelises koostöös tuleb täiel määral austada 

inimväärikust, inimõigusi ja põhivabadusi, võttes aluseks Euroopa inimõiguste ja 

põhivabaduste kaitse konventsiooni, ELi põhiõiguste harta ning riikide põhiseadused ja 

põhiõigusi käsitlevad seadused, ning kordas seda nõuet viimati oma raportis ELi 

terrorismivastase poliitika kohta, kus ütles, et inimõiguste austamine on selle poliitika 

tõhususe tagamise eeldus; 

L. arvestades, et kuigi EL on näidanud üles tõsist soovi vältida salajast koostööd piinamise 

alal nõukogu määruse (EÜ) nr 1236/20051 kaudu, mida viimati muudeti 2011. aasta 

detsembris2 ja mis keelab igasuguse selliste kaupade ekspordi ja impordi, mida on 

võimalik kasutada surmanuhtluse täideviimiseks, piinamiseks või muul julmal, 

ebainimlikul või alandaval moel kohtlemiseks või karistamiseks, tuleb siiski teha veel 

palju tööd, et tagada igakülgne hõlmatus; 

M. arvestades, et ainuüksi diplomaatilistele tagatistele tuginemine selleks, et anda luba isiku 

väljaandmiseks või väljasaatmiseks riigile või riiki, mille puhul on alust arvata, et seda 

                                                 
1 ELT L 200, 30.7.2005, lk 1. 
2 ELT L 338, 21.12.2011, lk 31. 
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isikut ohustab seal piinamine või väärkohtlemine, ei ole kooskõlas piinamise täieliku 

keelustamisega vastavalt rahvusvahelisele õigusele, ELi õigusele ning liikmesriikide 

põhiseadustele ja seadustele1; 

N. arvestades, et parlament on korduvalt ja rangelt hukka mõistnud sellised ebaseaduslikud 

tegevused nagu „erakorraline üleviimine”, inimrööv, kohtuta vahi all hoidmine, kadumine, 

salavanglates kinnipidamine ja piinamine, ning on nõudnud, et uuritaks põhjalikult, mil 

määral osalesid mõned liikmesriigid väidetavalt koostöös USA ametivõimudega, eelkõige 

LKAga, ning sellekohases tegevuses ELi territooriumil; 

O. arvestades, et ebaseaduslike toimingute teostamine ELi territooriumil võis toimuda NATO 

mitmepoolsete või kahepoolsete kokkulepete raames; 

1. tuletab meelde, et terrorismivastase võitluse strateegiad saavad olla tõhusad ainult juhul, 

kui neid teostatakse inimõigustealaseid kohustusi järgides ning tagades eelkõige õiguse 

õiglasele kohtupidamisele; 

2. kordab, et mõistab hukka erakorralise üleviimise, salavanglate ja piinamise kasutamise, 

mis on keelatud inimõiguste austamist käsitlevate riiklike ja rahvusvaheliste õigusaktidega 

ning millega rikutakse muu hulgas õigust vabadusele, turvalisusele, inimlikule 

kohtlemisele, kaitsele piinamise eest, mittetagasisaatmisele, süütuse presumptsioonile, 

õiglasele kohtulikule arutamisele, õigusnõustamisele ja võrdsele kaitsele seaduse alusel; 

3. peab väga oluliseks, et EL mõistaks hukka iga kuritarvituse võitluses terrorismi vastu, 

sealhulgas juhul, kui sellised teod on toime pandud ELi territooriumil, sest see võimaldaks 

ELil toimida oma väärtuste kohaselt ja ühtlasi edendada oma väärtusi usutavalt ka suhetes 

välispartneritega; 

4. kinnitab veel kord, et inimõiguste klausli täielik rakendamine lepingutes on oluline 

suhetes Euroopa Liidu, selle liikmesriikide ja kolmandate riikide vahel, ning on 

seisukohal, et on olemas tugev ajend vaadata uuesti läbi, kuidas Euroopa valitsused on 

teinud koostööd diktatuuri represseerimisaparaadiga terrorismiga võitlemise nimel; on 

sellega seoses seisukohal, et hiljuti läbi vaadatud Euroopa naabruspoliitika peab pakkuma 

ulatuslikku toetust julgeolekusektori reformile, mis peab eelkõige tagama selge 

vahetegemise luure ja õiguskaitse funktsioonide vahel; kutsub Euroopa välisteenistust, 

nõukogu ja komisjoni üles tugevdama koostööd piinamise ja ebainimliku või alandava 

kohtlemise või karistamise tõkestamise Euroopa Komiteega ja muude asjakohaste 

Euroopa Nõukogu mehhanismidega kolmandates riikides elluviidavate terrorismivastase 

võitluse abiprojektide kavandamisel ja rakendamisel ning igas vormis peetavates 

terrorismivastase võitluse dialoogides kolmandate riikidega; 

5. kordab vastavalt rahvusvahelisele õigusele ja eelkõige ÜRO piinamisvastase 

konventsiooni artiklile 12 oma üleskutset, et kõik riigid, kelle kohta on usutavaid 

kahtlustusi, teeksid kõik võimaliku vajalike selgituste andmiseks ja kahtluste püsimise 

korral korraldaksid põhjalikke uurimisi ja juurdlusi väidetavate erakorraliste üleviimiste, 

                                                 
1 Inimõiguste ülddeklaratsiooni artikkel 5, kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelise pakti artikkel 7, 

Euroopa inimõiguste ja põhivabaduste kaitse konventsiooni artikkel 3 ning asjaomane kohtupraktika ja ELi 

põhiõiguste harta artikkel 4. 
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salavanglate, piinamiste ja muude tõsiste inimõiguste rikkumiste kohta, et tõde 

päevavalgele tuua ja vajaduse korral teha kindlaks vastutus, tagada vastutuse kandmine ja 

vältida karistamatust, ning muu hulgas tuua üksikisikud kohtu ette, kui on asitõendeid 

kriminaalvastutuse kohta; kutsub sellega seoses liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika 

kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti ning ELi liikmesriike üles võtma kõik 

vajalikud meetmed, et tagada nõuetekohased järelmeetmed ÜRO ühisuuringule, mis 

käsitleb terrorismivastase võitlusega seotud salajase kinnipidamise ülemaailmseid tavasid, 

eelkõige võttes arvesse teabekirja, mille erivolituste omanikud saatsid 21. oktoobril 2011. 

aastal 59 riigile palvega nende riikide valitsustel esitada ajakohastatud teave uuringus 

sisaldunud soovituste rakendamise kohta; 

6. palub, et NATO ja USA ametivõimud teostaksid oma uurimised, teeksid ELi ja selle 

liikmesriikidega parlamentaarsete või kohtulike juurdluste puhul1 nendes küsimustes 

igakülgset koostööd, sealhulgas vajaduse korral vastaksid kiiresti vastastikuse õigusabi 

palvetele, avaldaksid teabe erakorralise üleviimise kavade ning muude inimõigusi ja 

põhivabadusi rikkuvate tegevuste kohta ning esitaksid kahtlusaluste esindajatele kogu 

teabe, mis on vajalik nende klientide kaitsmiseks; nõuab kinnitust, et kõik NATO 

lepingud ja NATO–ELi ning muud Atlandi-ülesed lepingud vastavad põhiõigustele; 

7. avaldab tunnustust USA kodanikuühiskonna algatusele moodustada 2010. aastal 

sõltumatu kaheparteiline töörühm, et uurida USA valitsuse poliitikat ja meetmeid, mis on 

seotud terrorismis kahtlustatavate vangistamise, kinnipidamise ja süüdimõistmisega ning 

USAs vangistuses hoidmisega Clintoni, Bushi ja Obama valitsuste ajal; 

8. nõuab, et asjaomased ametiasutused ei kasutaks rahvusvahelise luurealase koostöö puhul 

riigisaladust ettekäändena, et vältida vastutust ja hüvitamist, ning rõhutab, et ainult 

tõelised riiklikust julgeolekust tingitud põhjused võivad saladust õigustada, kuid igal juhul 

on sellest kaalukamad võõrandamatute põhiõigustega seotud kohustused, näiteks 

piinamise täielik keelustamine; 

9. palub ELil tagada, et liidu enda rahvusvahelisi kohustusi järgitaks täielikult ja et ELi 

poliitikavaldkondi ning välispoliitika vahendeid, näiteks piinamist käsitlevaid suuniseid ja 

inimõigustealaseid dialooge rakendataks täielikult, et ELil oleks tugevam positsioon 

nõuda kõikide liidu poolt allkirjastatud rahvusvaheliste lepingute inimõigusi puudutavate 

klauslite järjekindlat rakendamist ja nõuda oma peamistelt liitlastelt, nagu USA, et need 

järgiksid oma riigi ja rahvusvahelist õigust; 

10. tuletab meelde, et ÜRO piinamise ning muu julma, ebainimliku või inimväärikust 

alandava kohtlemise ja karistamise vastase konventsiooni fakultatiivses protokollis 

nõutakse seiresüsteemide loomist, mis hõlmaks kõiki vabadusekaotusega seotud olukordi, 

ning rõhutab asjaolu, et selle rahvusvahelise vahendi kasutamine annab täiendava 

kaitsekihi; soovitab tungivalt ELi partnerriikidel ratifitseerida see fakultatiivne protokoll 

ja luua sõltumatud riiklikud tõkestamismehhanismid, mis on kooskõlas Pariisi 

põhimõtetega, ning ratifitseerida rahvusvaheline konventsioon kõigi isikute sunniviisilise 

kadumise eest kaitsmise kohta; 

                                                 
1 Vt muu hulgas Euroopa Parlamendi 9. juuni 2011. aasta resolutsiooni oodatava surmanuhtlusotsuse kohta 

Guantįnamos (P7_TA(2011)0271). 
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11. kutsub endise Jugoslaavia Makedoonia vabariigi ametiasutusi üles tegema kindlaks, kes 

vastutab Khaled el-Masri röövimise eest, mis toimus ilmselt tema eksliku tuvastamise 

tõttu ja mis tõi kaasa tema ebaseadusliku kinnipidamise ja väidetava piinamise, ning 

tagama süüdlaste vastutusele võtmise; peab kahetsusväärseks, et Skopje prokuratuur ei ole 

võtnud midagi ette El-Masri kaebuse alusel kriminaalmenetluse algatamiseks; märgib, et 

El-Masri juhtumiga tegeleb Euroopa Inimõiguste Kohus ja esimene kohtuistung toimus 

suurkojas 16. mail 2012; on seisukohal, et endise Jugoslaavia Makedoonia vabariigi 

valitsuse väidetav tegutsemine El-Masri juhtumi puhul on vastuolus ELi aluspõhimõtetega 

– põhiõigused ja õigusriigi põhimõte – ning et komisjon peab selle teema tõstatama endise 

Jugoslaavia Makedoonia vabariigi ELiga ühinemise protsessi raames; 

12. tunneb eriti muret USA sõjakomisjoni peetud menetluse pärast Abd al-Rahim al-Nashiri 

asjus, kellele võidakse süüdimõistmise korral määrata surmanuhtlus; palub USA 

ametiasutustel välistada surmanuhtluse määramine Abd-Rahim al-Nashirile ja kinnitab 

veel kord oma pikaajalist vastuseisu surmanuhtlusele kõikide juhtumite puhul ja kõigis 

olukordades; märgib, et al-Nashiri juhtum on olnud Euroopa Inimõiguste Kohtus 

arutamisel alates 6. maist 2011; kutsub kõigi nende riikide ametivõime, kus al-Nashiri 

kinni peeti, üles kasutama kõiki kättesaadavaid vahendeid tagamaks, et al-Nashirile ei 

määrata surmanuhtlust; nõuab tungivalt, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 

esindaja ja komisjoni asepresident käsitleks al-Nashiri juhtumit suhetes USAga 

eelisjärjekorras, kohaldades surmanuhtluse küsimust käsitlevaid ELi suuniseid; 

13. kinnitab veel kord, et rahvusvahelist võitlust terrorismiga ja kahe- või mitmepoolset 

rahvusvahelist koostööd selles valdkonnas, sealhulgas NATO raames või luure- ja 

julgeolekuasutuste vahel, tuleb ellu viia üksnes inimõigusi ja põhivabadusi täielikult 

järgides ning asjakohast demokraatlikku ja kohtulikku järelevalvet teostades; kutsub ELi 

liikmesriike, komisjoni, Euroopa välisteenistust ja nõukogu üles tagama nende põhimõtete 

kohaldamise välissuhetes ja rõhutab, et enne iga uue lepingu sõlmimist, eelkõige 

luurealase koostöö ja teabe jagamise vallas, peaksid nad põhjalikult hindama inimõiguste 

olukorda oma partnerite juures ja kehtivad lepingud läbi vaatama, kui partnerid ei täida 

inimõiguste austamise nõuet, ning teavitama Euroopa Parlamenti sellise hindamise ja 

läbivaatamise tulemustest; 

14. kordab oma üleskutset nõukogule ja liikmesriikidele välistada väidetavalt riiklikku 

julgeolekut ohustavate isikute väljasaatmisel või väljaandmisel jõustamatutele 

diplomaatilistele tagatistele tuginemine, kui on alust arvata, et need isikud satuksid 

piinamise või väärkohtlemise ohtu või et nende üle peetaks kohut sel viisil välja pressitud 

tõendite alusel; 

15. nõuab tungivalt, et asjaomased asutused tagaksid range vahetegemise ühest küljest 

luuretegevuse ja julgeolekuteenuste vahel ning teisest küljest õiguskaitseasutuste vahel, 

sest see võimaldab järgida üldpõhimõtet „nemo iudex in sua causa”; 

16. rõhutab, et Euroopa Parlamendi ajutine komisjon, mis viis läbi juurdlused, mis olid 

aluseks parlamendi 14. veebruari 2007. aasta ja 19. veebruari 2009. aasta 

resolutsioonidele, tõi välja, et loa andmise ja kontrolli menetlused tsiviillennukite suhtes, 

mis läbivad liikmesriikide õhuruumi või maanduvad nende territooriumil, olid väga 

puudulikud ja võimaldasid seetõttu neid kuritarvitada LKA „erakorralisteks üleviimisteks” 
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ning samuti võimaldasid organiseeritud kuritegevuse, sealhulgas terroristlike võrgustike 

liikmetel neist hõlpsalt kõrvale hiilida; tuletab samuti meelde ühenduse pädevust 

transpordi julgeoleku ja ohutuse valdkonnas ning parlamendi soovitust komisjonile 

reguleerida ja kontrollida ELi õhuruumi, lennujaamade ja mittekommertslennunduse 

haldamist; palub seetõttu ELil ja liikmesriikidel enam mitte viivitada rahvusvahelise 

tsiviillennunduse konventsiooni (Chicago konventsiooni) nendepoolse kohaldamise 

põhjaliku läbivaatamisega, mis puudutab liikmesriikide õhuruumi läbivatele ja nende 

territooriumil maanduvatele tsiviillennukitele loa andmist ja nende kontrollimist, et tagada 

julgeoleku tõhustamine ja kontrollide süstemaatiline kohaldamine, mis eeldab oodatavate 

reisijate ja meeskonna eelnevat tuvastamist, ning tagada, et nn riigi lendudena liigitatud 

lennud (mis ei ole kuulu konventsiooni kohaldamisalasse) saaksid eelneva ja 

nõuetekohase loa; tuletab samuti meelde parlamendi soovitust, et liikmesriigid jõustaksid 

tõhusalt Tokyo konventsiooni kuritegude ja mõningate teiste tegude kohta õhusõiduki 

pardal; 

17. kutsub delegatsioonide juhtide konverentsi üles tagama, et põhiõiguste kaitsmise teemal 

algatatakse parlamentaarsed dialoogid ja ühtlasi võideldakse terrorismi vastu 

tähelepanekute alusel, mis tehti terrorismivastase võitlusega seotud salajase kinnipidamise 

ülemaailmseid tavasid käsitlevas ÜRO ühisuuringus ja selle järelmeetmetes, ning ÜRO 

õigus- ja institutsiooniliste raamistike heade tavade eeskirjade ja meetmete kohaselt, mis 

tagavad, et luureagentuurid austavad terrorismiga võideldes inimõigusi, sealhulgas teevad 

nende üle järelevalvet; 

18. palub, et USA – arvestades Atlandi-ülese partnerluse olulist rolli ja USA juhtrolli selles 

valdkonnas – uuriks täies ulatuses kõiki rikkumisi, mille ta on toime pannud, ning 

kindlustaks vastutuse võtmise nende eest, tagaks asjakohase siseriikliku ja rahvusvahelise 

õiguse täieliku kohaldamise õiguslike „mustade aukude” kaotamiseks, lõpetaks 

sõjaväelised kohtuprotsessid, kohaldaks kahtlustatavate terroristide suhtes täiel määral 

kriminaalõigust ja taastaks kinnipidamise läbivaatamise ning habeas corpus’e põhimõtte 

rakendamise, nõuetekohase protsessi, kaitse piinamise eest ja mittediskrimineerimise USA 

kodanike ja välismaalaste ja vahel; 

19. kutsub president Obamat üles täitma oma 2009. aasta jaanuaris antud lubadust sulgeda 

Guantánamo kinnipidamiskeskus, lubada igal kinnipeetaval, keda ei anta kohtu alla, 

võimalikult kiiresti oma kodumaale või muusse ohutusse riiki naasta ja mõista nende 

Guantánamo kinnipeetavate üle, kelle vastu on olemas piisavalt vastuvõetavaid tõendeid, 

viivitamata kohut õiglase ja avaliku ärakuulamisega sõltumatu ja erapooletu vahekohtu 

poolt, ja süüdimõistmise korral vangistada nad USAs kooskõlas kohaldatavate 

rahvusvaheliste standardite ja põhimõtetega; nõuab samuti, et uuritaks Guantánamos 

toime pandud inimõiguste rikkumisi ja selgitataks välja nende rikkumiste eest vastutusele 

võetavad isikud; 

20. kutsub USA ametiasutusi üles tühistama riigikaitse lubamise seadusega antud volitust 

määramata tähtajaga kinnipidamiseks ilma süüdistust esitamata või kohtumenetluseta; 

21. kutsub kõiki ELi liikmesriike üles kirjutama alla ja ratifitseerima ÜRO konventsiooni 

kõigi isikute sunniviisilise kadumise eest kaitsmise kohta; 

22. nõuab, et kõikidele kinnipeetavatele, keda ei anta kohtu alla, kuid keda ei saa kodumaale 
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tagasi viia reaalse piinamise või tagakiusamise ohu tõttu nende kodumaal, antaks 

võimalus asuda elama USAsse humanitaarkaitse all ja määrataks hüvitis1, ning kutsub ka 

ELi liikmesriike üles olema valmis neid endisi Guantánamo kinnipeetavaid vastu võtma; 

23. kutsub ELi üles tagama, et ELi liikmesriigid, liitlased ja partnerid, eelkõige Cotonou 

lepingu partnerid, kes on nõustunud võtma vastu endisi Guantánamo kinnipeetavaid, 

pakuvad neile ka tegelikult täielikku toetust elutingimuste osas ja lihtsustavad nende 

integreerumist ühiskonda, osutavad meditsiiniteenuseid, sealhulgas psühholoogilist abi, 

ning tagavad isikut tõendavate ja reisidokumentide kättesaadavuse, perekonna 

taasühinemise õiguse kasutamise ja kõik teised põhiõigused, mis on omistatud poliitilist 

varjupaika taotlenud inimestele. 

                                                 
1 Vt Euroopa Parlamendi 4. veebruari 2009. aasta resolutsiooni Guantįnamo kinnipidamiskeskuse vangide 

tagasisaatmise ja ümberasustamise kohta (P6_TA (2009)0045) lõige 3. 
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